EINFACH BESSER ENGLISCH

Spotlight

VOCABULARY LIST 8/2018

Here is the entire list of vocabulary items from
Spotlight magazine. We hope that you will find this
service of use in your language learning.

FROM THE EDITOR
Cool tips for hot days (p. 3)

i
fi
=
=
=

delighted [di'laitid] =

erfreut, begeistert

feature ['firt[o] = Artikel
infectiously [in'fek fasli] = ansteckend
outstanding [aut'stzendip] = hervorragend
summery ['samari] = sommerlich
vital ['vartel] = lebendig
WORLD MAP

When conservative is cool (pp. 6-7)

biodiversity [ baroudar'va:sati] = Artenvielfalt
density ['densati] = Dichte
endangered [in'demndzod] = vom Aussterben bedroht
figure ['figo] = Zah|

forease of [i:z] =

um ... zu erleichtern

fuel ['fjuzal] =

anheizen, ankurbeln

habitat ['hzbitat] = Lebensraum
means [miinz] = Mittel

plentiful ['plentifal] = in Fille

stock [stok] = Bestand
terrestrial [to'restriol] = Land-

wildlife sanctuary ['warldlarf ,s@pkt fuari] = Naturschutzgebiet

IN THE SPOTLIGHT

News and views (pp. 8-9)

crossbreed ['kro:sbri:d] =

sich kreuzen, sich paaren

current ['karont] =

Stromung

domestic [do'mestik] =

Haus-



elder['eldor] =

Altester, Alteste

endure [in'duer] =

uberstehen

faint [feint] =

schwach, blass

highest-grossing ['hanst ,grousig]

umsatzstarkste(, -s)

naval observatory [,nervel ob'z3ivotri] & Seewarte
persecution [ pa:si'kjuz[>n] = Verfolgung
refuge ['refjudz] = Zufluchtsort

secretary of state [,sekratori ov 'steit] =

AuBenminister(in)

subscribe [sob'skraib] = abonnieren
thereafter [deor'a:fta] = danach
trapping ['trepip] = Fallenstellen
tribe [traib] = Stammes-

wily ['wali] =

schlau, gerissen

AMERICAN LIFE

History then — and now (p. 10)

ally ['=li] = Verbiindete(r)
assume [o'suim] = annehmen
board [bo:rd] = Vorstands-
descendant [di'sendont] = Nachkomme

encamp [in'kemp] =

ein Lager beziehen

figure out[ figjer 'avt] = herausfinden
furthermore ['f3:0ormo:r] = aufderdem
heck [hek] ifml.= verdammt!

historical society [hi'storikel sa,sarati] =

Geschichtsverein

inhabitant [in'haebotent] =

Einwohner(in)

misleading [mis'li:dip] = irrefiihrend
pretty ['priti] = hier: ziemlich
rather ['reder] = vielmehr

stick [stik] =

PEGGY’S PLACE

You are what you eat! (p. 12)

hangen bleiben

baloney [be'louni] ifml. =

Unsinn, Quatsch; auch: eine Art Fleischwurst

board [bo:d] =

Tafel

cater to sth. ['kerto to] =

auf etw. ausgerichtet sein

chips [tfips] UK = Pommes
crisps [krisps] UK o Kartoffelchips
crispy ['krispi] = knusprig

curve: be ahead of the ~ [k3:v] =

der Zeit voraus sein



exercise ['eksosaiz] =

hier: Bewegung, Sport

fainting fit ['fentiy fit] =

Ohnmachtsanfall

fries [fraiz] =

Pommes

getonboard[,get on 'bo:d] ifml. =

hier: auf den Zug aufspringen

indigestion [,ind1'dzestfon] =

Magenverstimmung

meantime ['mi:ntaim] =

Zwischenzeit

missus ['misiz] iﬁ’l’li. [

bessere Halfte

nasty ['na:sti] =

schlimm, unangenehm

nutritionist [nju'trifonist] =

Erndhrungsberater(in)

poorly ['pa:li] UK =

schlecht

treat [triit] =

BRITAIN TODAY

When in doubt, write it out (p. 13)

hier: Leckerei, Snack

appreciate [2'prizfiert] =

wiirdigen, schatzen

approach [a'prout [] =

Vorgehensweise, Methode

astonishingly [o'stonifipli] =

erstaunlicherweise

beefy ['bi:fi] ifml. =

bullig, kraftig

clarity ['klerati] =

Klarheit, Deutlichkeit

cope with sth. ['koup wid] =

mit etw. fertig werden

differing ['diformy] =

unterschiedlich, abweichend

head [hed] =

hier: gehen, sich aufmachen

intervene [,inta'viin] =

eingreifen

melting pot ['meltip pot] =

Schmelztiegel

nightmare ['nartmea] =

Albtraum

novel ['novel] =

Roman

parasol ['paeraspl] =

Sonnenschirm

stuck: be ~ [stak] =

festsitzen, feststecken

sunbed ['sanbed] = Sonnenliege
throughout [6ru'avt] = durchgehend, hindurch
TRAVEL

Summer in the city (that never sleeps) (pp. 14-21)

abbey ['ebi] = Abtei

acre ['etkor] = Morgen (4.047 m?)
ambience ['zmbions] = Atmosphare, Stimmung
apart: take ~ [o'part] = auseinandernehmen, zerlegen
artifact ['azrtifeekt] = Kunstgegenstand
artsy ['a:rtsi] N. Am. ifml. = kiinstlerisch

barely ['berli] = kaum

barge [ba:rdz] =

Frachtkahn, Schleppkahn



blossom ['bla:som] = Bliite
bool fair ['buk feor] = Buchmesse
buck [bak] N. Am. ifml. = Dollar

burlesque [ba:'lesk] =

Varieté, Burleske

cab [kab] =

Taxi

cart [ka:rt] =

Wagen

cone [koun] =

Eishornchen

contortionist [kon'torr [°nist] &

Schlangenmensch

courtesy of sb. ['ka:tasi ov] =

mit freundlicher Genehmigung jmds.; hier: dank jmdm.

gorgeous ['goird3os] =

umwerfend, herrlich

grab [graeb] ifml. -

schnappen

graduate school ['greedzuat sku:l] =

Graduiertenfakultat, Hochschule fir Aufbaustudien

guts [gats] = Eingeweide

hang out [hap 'avt] ifml. = rumhangen

literally ['Iitorali] = buchstablich

lush[laf] = lppig, saftig

make for sth. ['meik for] = fir etw. sorgen, zu etw. fiihren
monastery ['marnosteri] = (Ménchs-)Kloster

muggy ['magi] = muffig, stickig

nook [nuk] =

Ecke, Schlupfwinkel

ontap [a:n 'tep] =

vom Fass

promoter [pra'mouter] =

Organisator(in)

run across sth. [ran o'kro:s] =

etw. durch Zufall finden

screen [skriin] =

vorfihren

shavedice [fervd 'ais] =

Rasureis

snake charmer ['sneik tfairmer] =

Schlangenbeschwdrer(in)

spit of land [ sp1t ov 'lnd] = Landzunge
sprinkle ['spripkel] = Streusel
stationary ['steifoneri] = ortsfest, stationar

Stl’iking ['straikin] =

auffallend, bemerkenswert

stuffy ['stafi] =

schwil, muffig

stumble on sth. ['stambsl a:n] =

unerwartet iiber etw. stolpern

tapestry ['tepistri] = Wandteppich

tomb [turm] = Grabmal

unicorn ['junikoirn] = Einhorn-

uptown [,ap'tavn] = in den Wohngebieten
vendor ['vendor] = Verkaufer(in)

way [wei] iﬁ’l’ll. -

hier: allzu, viel zu

wooded ['wudid] =

bewaldet



A DAY IN MY LIFE

Her mother’s passion (pp. 22-23)

art-house cinema [,a:rt haus 'smoma] UK e

Programmkino

assignment [o'samnmont] = Auftrag

cereal ['siriol] = Getreide; MUsli
cornbread ['ko:rnbred] = Maisbrot

crab [krab] = Krebs, Krabbe
crawfish ['kro:fif] = Krebs, Languste

drop: ~ sb. off [dra:p] =

jmdn. absetzen

exhausted [1g'zo:stid] = erschopft
ginger ['dzindzer] = Ingwer
lobster ['la:bstor] = Hummer

NGO (non-governmental organization) [,en dzi 'ou] =

Nichtregierungsorganisation

pass away [pzs o'wei] =

sterben

pastry ['peistri] =

Feingeback, Pastete

plantain ['plenton] = Kochbanane
season ['sizzen] = wirzen

set:be ~ [set] = bereit sein
shortbread ['[>:rtbred] = Buttergeback
sleepover ['sli:p,ouver] = Ubernachtung
spice [spais] = Gewiirz

Straight [strert] =

hier: am Stlck

supplier [so'plarer] e

SOCIETY

Lieferant(in)

For Glasgow, a sporting chance (pp. 24-30)

afterglow ['a:ftaglou] =

Nachleuchten; hier: angenehme Erinnerung

ancestor ['znsesta] = Vorfahr(in)
aquatics [o'kwztiks] = Wassersport
athletics [6'le01ks] = Leichtathletik

barber’s shop ['ba:baz fop] =

Friseursalon (fir Herren)

bask [ba:sk] = sich sonnen
boarded-up [,bo:did 'ap] = mit Brettern zugenagelt
brake [breik] = Bremse

breakneck ['breiknek] = halsbrecherisch
careworn ['keawoin] = verharmt

cause [ko:z] = hier: Sache

co-host sth. ['kou houst] =

etw. gemeinsam ausrichten

decline [di'klain] =

Verfall

dedication [,dedr'kerf°n] =

Engagement, Einsatz

defy [di'far] =

trotzen

estate agent [1'stert ,erdzont] UK o

Immobilienmakler



facility [fo'siloti] =

Einrichtung, Anlage

fare [feo] =

Verpflegung, Gerichte

fleeting ['fliztip] =

fliichtig, kurz

fluidity [flu'idati] =

hier: flielende Bewegungen

footage ['futids] =

Filmmaterial, Bildmaterial

garb [ga:b] = Kleidung
gig [gig] ifml. = Konzert
glen[glen] = Tal

gravity ['graevati] = Schwerkraft

greenhouse ['griznhaus] e

Gewachshaus, Glashaus

gymnastics [d3im'naestiks] e

Turnen

halo effect ['heilou o'fekt] =

Uberstrahlungseffekt

highfalutin [,harfa'lurtin] ifml. -

angeberisch, hochtrabend

hipness ['hipnas] ifml. =

Coolsein

ignite [1g'nait] =

entfachen

inauguration [1,no:gja'rerf>n] &

Einweihungs-, Eroffnungs-

kettle ['ketol] =

Wasserkessel

launch [1o:mnt[] =

einflihren, auf den Markt bringen

launderette [ lo:ndo'ret] UK = Miinzwaschsalon
leisurely ['le30li] = geruhsam

litup (it 'ap] = erleuchtet
modest ['mpdist] = zurlickhaltend
mortality [mo:'teeloti] = Sterblichkeits-
octogenarian [,pktoudza'nearion] = Achtzigjahrige(r)
pedalling ['ped-lip] = Radfahren

point out [point 'avt] = zeigen

raise funds [reiz 'fandz] =

Gelder aufbringen, Mittel sammeln

reef [ri:f] =

Riff

replica ['repliko] =

Nachbau, Kopie

rowing ['rourp] = Rudern

sacrifice ['saekrifais] &= Opfer, Verzicht
Siberian pine [sa1,brarion 'pain] = Zirbelkiefer
single-minded [,sipgel 'maindid] = zielstrebig

slide [slaid] = Rutsch

slippery ['slipori] = rutschig, glatt
slope [sloup] = Neigung, Schrage

snaffle bit ['snzfal bit] =

Trensengebiss

spectator [spek'teito] =

Zuschauer(in)

suppose [sa'pavz] =

annehmen, vermuten

taster session ['teisto ;sef°n] =

Schnupperstunde, Schnuppertag

track cycling ['trek saikelip] =

Bahnradrennen

trade union [ trerd 'junion] UK =

Gewerkschaft



velodrome ['velodrovm] =

Radrennbahn

venue ['venju:] =

IASKMYSELF
Why do we love the royals so? (p. 31)

Veranstaltungsort

biracial [bar'rerfol] =

von zwei Ethnien abstammend

bliss [blis] =

Gliick, Gliickseligkeit

bookend ['bukend] ifml.e einrahmen

bride [braid] = Braut

carriage ride ['karids raid] = Kutschfahrt
coverage ['kavorids] = Berichterstattung

cringe [krindz] =

zusammenzucken, erschaudern

descendant [di'sendont] = Nachkomme
discomfort [dis'kamfort] & Unbehagen
groom [gruim] Brautigam

gushing ['‘gafin] =

tiberschwanglich

incongruous [1n'ka:ngruos] =

nicht zusammenpassend

retrograde ['retragreid] =

rickschrittlich

savvy ['sevi] ifml.e

klug, clever

swoon [swuin] &

hier: Verziickung

tunein [tu:n 'in] = einschalten

vows: exchange ~ [vauz] = sich das Ja-Wort geben
LANGUAGE

Get your English off the ground! (pp. 34-39)

awesome ['orsom] ifml. e toll, spitze
breathtaking ['bre6,teikip] = atemberaubend
bride [braid] = Braut

cutting-edge [ katip 'eds] =

top-aktuell, Spitzen-

delighted [di'laitid] =

hocherfreut

distinctive [dr'stipktIv] =

unverwechselbar, eigen

diverse [dar'va:s] &=

vielfaltig

like chalk and cheese [laik ,t[o:k ond 't[iiz] UK =

wie Tag und Nacht

negligible ['neglidzobel] =

vernachlassigbar

over the moon [,auva 83 'murn] ifml. =

tbergliicklich

picturesque [ pikt[o'resk] malerisch

radiant ['rerdiont] = strahlend

sizeable ['saizobel] = betrachtlich, erheblich
state-of-the-art [,stert ov 0i 'a:t] = hochmodern
stunning ['stanip] = umwerfend

trace [treis] = Spur

twist [twist] =

Dreh; hier: Einschlag



unlike [,an'laik] =

anders als

vast [va:st] =

enorm, riesig

vital ['vartsl] =

entscheidend, unerldsslich

THE US IN GERMANY

The Americans are back in Berlin (pp. 42-45)

annual ['znjual] = jahrlich
appreciate [o'prizfieit] = wiirdigen, schatzen
barley ['ba:rli] = Gerste

barrel ['beral] = Fass

brewer ['bruzr] = Bierbrauer(in)

cherry: add the ~ to the cake ['tferi] =

das Sahnehaubchen aufsetzen

chestnut ['tfesnat] =

Kastanien-

connoisseur [ ka:na'ss:] =

Kenner(in)

credit: ~ sb. with sth. ['kredit] =

jmdm. etw. zuschreiben

crucial ['kruz[?1] =

ausschlaggebend

culture clash ['kaltfor kle[] =

Aufeinanderprallen der Kulturen

dire ['darr] =

schlimm, diister

executive chairman [1g,zekjot1v 't ferman] =

Vorstandsvorsitzende(r)

forefront ['foirfrant] =

Spitzenposition

gargoyle ['gairgorel] =

Wasserspeier

generous ['dzenros] = grof3zligig
gravel ['greevel] = Kies, Schotter
guts [gats] ifml. = hier: Mut
hearty ['ha:rti] = herzhaft

hop [hop] = Hopfen

lack [lek] = Mangel

lag: ~ behind [leg] =

hinterherhinken

launch [lo:mnt[] = einflihren
leap [li:p] = Sprung
malt [mo:lt] = Malz

misconception [,miskon'sep[>n] =

falsche Vorstellung

outstanding [avt'stendip] =

hervorragend, herausragend

patron saint [ pertron 'seint] =

Schutzheilige(r)

quantum leap ['kwa:ntom lizp] =

Quantensprung

refrigeration [rifridzo're1f>n] =

Kiihlung

settle on sth. ['setsl a:n] =

sich firr etw. entscheiden

thrive [oraiv] =

florieren, gut gehen

tremendously [tra'mendosli] =

gewaltig, ungeheuer

venture ['ventfor] e

sichwagen



ARTS p. 46)

cookery ['kukari] =

Kochkunst

marinate ['merineit] =

marinieren

navigate ['nevigert] =

hier: steuern, lenken

paralysed ['paralaizd] = gelahmt
plot[piot] = Handlung
sober ['saubo] = niichtern
tapestry ['tepistri] = Bildteppich
tender ['tenda] = zartlich
waist [weist] = Taille

well stocked [, wel 'stokt] = gut bestiickt
wheelchair ['wizlt fea] = Rollstuhl
VOCABULARY

At the flea market (pp. 48-49)

brooch [brout[] = Brosche
necklace ['neklos] = Halskette
THE GRAMMAR PAGE

Ellipsis (= leaving things out) (p. 50)

auxiliary [5:g'ziliori] = Hilfs-
mortgage ['mo:gidz] = Hypothek
repetition [ repa'tifon] = Wiederholung
suppose [so'pauz] = vermuten, annehmen
LOST IN TRANSLATION

Boondoggle (p. 53)

braided['brerdid] = geflochten
cord [ko:d] = Kordel

craft [kra:ft] =

Werk-, Kunsthandwerk-

exhaust [1g'zo:st] =

erschopfen, aufbrauchen

founder [faunda] =

fehlschlagen, scheitern

fraudulent ['fro:djulont] =

betriigerisch, krumm

interimuse [ intorim 'juis] =

Zwischennutzung

scout [skaut] =

Pfadfinder

wasteful ['werstfol] =

verschwenderisch, unwirtschaftlich



EVERYDAY ENGLISH
At the park (pp. 54-55)

actually ['zkt[usli] = wirklich, in der Tat
bank [bzpk] = hier: Ufer

catch up with sb. [ ket [ 'ap wid] = jmdn. einholen
clotted cream [ klptid 'kritm] UK = Streichrahm

lead [li:d] UK = Hundeleine

mind sth. [maind] = etw. dagegen haben
mug [mag] = Tasse

praise [preiz] = loben

rowing ['rouip] = Ruder-

squirrel ['skwiral] = Eichhornchen
textbook ['tekstbuk] = Lehr-, Schulbuch
wallet ['wolit] = Brieftasche, Geldbeutel
SPOKEN ENGLISH

Why don’t you try... ? (p. 56)

exercise ['eksasarz] = Ubung;hier: Sport
gym[dzm] = Fitnessstudio
suppose [so'pauz] = annehmen, vermuten
temperature: runa~ ['temparat[s] = Fieber haben
ENGLISH AT WORK

Dear Ken (p. 57)

abbreviated [o'brizviertid] = abgekiirzt

approach [a'prout [] = Methode, Vorgehensweise
cancellation [ kansa'lerf>n] = Absage

competitive [kom'petatrv] = konkurrenzfahig
embarrassing [im'barasip] = peinlich

ensure [in'[o:] = sicherstellen
overhear [,ouvo'hio] = zufdllig mithoren
portability [,po:ta'bilati] = Tragbarkeit
preferably ['preforabli] = vorzugsweise
recipient [ri'sipiont] = Empfanger(in)

text [tekst] = SMS schreiben oder schicken
text message ['tekst ,mesid3] SMS

time-sensitive ['taim ,sensotiv] = zeitkritisch



THE BASICS
Easy English (pp. 58-59)

diet ['darat] = Ernahrung, Nahrung

goat farmer ['gout farmoa] = Ziegenhalter(in), Ziegenbauer, -bauerin
herb [ha:b] = Kiichenkraut

plain [plemn] = einfach

regrets: have no ~ [ri'grets] = nichts bedauern

settler ['setelo] = Siedler(in)

WORDS THAT GO TOGETHER

The collocation game (pp. 60-61)

abandon [s'bandon] = verlassen, aufgeben
collar bone ['kplo baun] = Schliisselbein

flagship store ['flaeg[ip sto:] = Hauptfiliale, Vorzeigeladen
fleet [flizt] = Flotte

goods [gudz] = Ware(n)

gravy ['grervi] = Bratensof3e

match [mat[] = zuordnen

neat and tidy [,ni:t ond 'taidi] = sauber und gepflegt
neckline ['neklain] = Ausschnitt

refer [ri'f3:] = sichbeziehen
seafarer ['siz fearo] = Seefahrer

upset [ap'set] = verunsichern

vessel ['vesol]e Schiff, Seefahrzeug
PRESS GALLERY

Brexit and the royal wedding: which is the real Britain? (p. 63)
abound [o'baund] = reichlich vorhanden sein
amendment [s'mendmont] = Anderung, Zusatz
disfigured [dis'figad] = entstellt, ladiert
disjunction [dis'd3apkfen] = Trennung, Gespaltenheit
heritage ['heritid3] = Erbe, Tradition

knockout blow ['nokaut ,blou] = k.0.-Schlag

memorable ['memarabel] = unvergesslich, denkwirdig
milestone ['marlstoun] = hier: historisch

outlaw ['autlo:] = verbieten

oversimplify [,ouva'simplifar] = zu sehr vereinfachen
permissive [pa'misiv] = tolerant, freizligig
ramrod straight ['reemrpd strert] = schnurgerade

repeal [ri'pizl] aufheben, abschaffen
roundabout way ['ravnds baut ,wer] = Umweg
setback['setbzk] = Riickschlag

1



sister paper ['sisto ,perpa] =

Schwesterzeitung

status-ridden ['stertos Jriden] e

von Statusdenken beherrscht

tortuous ['to:t fuas] =

gewunden, verworren

uplifting [,ap'liftip] =

erhebend

uptight ['Aptart] ifml. -

hier: stockkonservativ

winding ['waindip] =

ARTISANS
The blacksmith (pp. 64-65)

gewunden, kurvenreich

blacksmithing ['bleeksmi0ip] =

Schmiedehandwerk, Schmiedekunst

branch out [bra:nt[ 'avt] =

sich verzweigen, expandieren

character defect ['karokto ,difekt] =

Charakterfehler

clockwork ['klokws:k] = Raderwerk-
craft [kra:ft] = Handwerk
firepit['faroprt] = Feuerstelle

forge [ford3] =

formen, schmieden; Schmiede

pendulum-driven ['pendjulom ,drriven] &

von einem Pendel angetrieben

plastic ['plestik] =

hier: formbar

roasting spit ['roust spit] = Crillspief3
smithing ['smi0in] = Schmieden
spit [spit] = Spief3

welder ['welds] = Schweifer(in)

SHORT STORY

Election madness — a Ms Winslow investigation (pp. 66-67)

barrow ['baerou] =

hier: Hiigelgrab

benefit ['benifit] = Nutzen, Gunsten
delighted [di'laitid] = erfreut
embarrassing [im'barasip] = peinlich
excavated ['ekskoveitid] = ausgegraben
hymn book ['him buk] = Gesangbuch
pedal off[,ped:l 'of] = losradeln
red-handed [ red 'handid] = in flagranti
rumour ['ruzma] = Gerlicht
service ['s3:vis] = Gottesdienst
sigh [sai] = seufzen
stuff [staf] = stopfen
suitability [ su:to'biloti] = Eignung
waste-recycling site [,weist riz'sarkelip sait] = Wertstoffhof

withdraw [w1d'dro:] =

sich zuriickziehen

12



BOOK REVIEWS .67

alongside [5,Iop'said] =

neben

commit [ko'mit] =

hier: begehen, veriiben

dizzy ['dizi] =

benommen, schwindelig

frighteningly ['frartenlipli] =

erschreckenderweise

means: by any ~ [mi:nz] =

jedenfalls

melting pot ['meltip pot] =

Schmelztiegel

racial ['re1f?]] =

Rassen-, ethnisch

urban fox[,s:bon 'foks] =

LIVING LANGUAGE

There and back, and back again (p. 68)

im Stadtgebiet lebender Fuchs

back translation ['bak traens lerfon] =

Rickiibersetzung

compulsory [kom'palseri] =

zwingend erforderlich

disparity [dis'peerati] =

Ungleichheit, Unterschied

elaborate [i'lzborert] =

naher ausfiihren, genauer darlegen

feature ['fizt[o] =

hier: Funktion

gradient ['grerdiont] =

Gefalle

omit [ou'mit] =

AROUND OZ
Friends with the landlord (p. 69)

weglassen

bidding war ['bidm wo:] =

Bieterwettkampf, Bieterkrieg

bother with sth. ['bodo wid] =

sich mit etw. aufhalten

breadcrumb ['bredkram] =

Brotkriimel

catch-up [keet[ 'ap] ifml. =

hier: Treffen

cobweb ['kpbweb] =

Spinnennetz

gift-bearing['glft beorip] =

Geschenke bringend

griller tray ['grilo trer] = Grillrost

landlord ['lendlo:d] = Vermieter
maintenance ['meintonons] = Wartungsarbeiten
mining ['mainiy] « Bergbau-

minister ['mmnisto] = Pfarrer(in)
occupant['okjupant] = Bewohner(in)

real estate ['rol 1,stert] N. Am., Aus. = Immobilien-

repave [ri:'perv] = erneut pflastern
watering system ['wo:tormy ,sistom] Bewasserungssystem

win out [win 'aut] &

sich durchsetzen

would-be ['wud biz] =

Mochtegern-
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THE LIGHTER SIDE . 72)

commercial [ko'ms:[?]] =

Werbespot

mankind [men'kaind] =

Menschheit

Pierre Pressure [p1o 'prefa] =

Wortspiel: klingt wie ,peer pressure” (Gruppenzwang)

rider’s block ['raidoz blok] =

,Reiterblockade” (Wortspiel: klingt wie ,writer’s block

(Schreibblockade))

worthless ['wz:0l0s] =

WORDPLAY
Kerfuffle (p.74)

wertlos

ado: much ~ about nothing [o'du:] =

viel Larm um nichts

disgust [dis'gast] =

Emporung, Abscheu

kerfuffle [ka'fafo1] UK ifml. =

Aufregung, Durcheinander

Norwegian [no:'wi:dzon] =

norwegisch

oppression [o'prefon] =

Unterdriickung

outline ['avtlain] =

MY LIFE IN ENGLISH
Nicole Battefeld (p. 76)

schildern, darstellen

Captivating ['keptivertin] e

faszinierend, hinreifdend

Iyrics ['liriks] =

Songtext(e)

no pain, no gain [nou ,pern nou 'gein] &

ohne Fleif3 kein Preis

passionate: be ~ about sth. ['pz[nat] =

eine Leidenschaft fur etw. haben

squirrel ['skwiral] =

Eichhornchen

trademark ['trerdma:k] =

Markenzeichen
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